
   Los imanes pequeños pueden aflojarse y generar peligro de asfixia en los 
niños. Asegúrese de retirar de las manos de los niños, cualquier parte de imanes 
pequeños. No ingiera ni inhale los  imanes. La atracción de los imanes en el 
cuerpo puede causar heridas graves o fatales. Busque ayuda médica si algún 
niño consume uno o más imanes. 

• Keep small parts necessary for assembly out of children's reach.
• Adult assembly required. No tools required.
• This item must be used on level ground. DO NOT use on an uneven surface.
• Adult supervision advised when item is in use. 

• Requires an adult to flip the easel board to the perferred side. Check 
that the lower pegs of the easel board are securely slotted in the 
perferred position before allowing the child to use the item.

• Paper roll holder fits 12 in. (width) by 100 ft. (length) paper roll.  
(Paper roll not included.)

Qwikflip 2-Sided Easel
Qwikflip Chevalet à Double Face

Caballete Qwikflip de 2 Caras
Assembly Instruction / Instructions d’assemblage / Instrucciones de ensamblaje

CARE INSTRUCTIONS 
• This easel was made for INDOOR use. DO NOT attempt to use or expose 

the unit outdoors. The boards are weather sensitive, any wetness or 
excessive dampness will ruin the boards.

• DO NOT use any Spray or Dry-Erase cleaners on the boards, as this may 
cause damage.

• Treat the boards surface with care; DO NOT use sharp pointed objects on 
the writing surface. Scratching the surface will cause permanent damage.

• Eraser can be used for both magnetic dry-erase and chalkboard surfaces. If 
there is some hard-to-erase ink/chalk left on the magnetic dry-erase board 
or chalkboard surface, use a slightly damp sponge (or paper towel) and 
wipe the board clean. Any excessive water may damage the board.

Magnetic Whiteboard (Dry-Erase)
• Completely erase the magnetic dry-erase surface before storing it for an 

extended period of time.
• It is recommended that you use Crayola® Dry-Erase Markers purchase on a 

small area of the board, prior to allowing the child to play with the board.
• Do not use Washable Markers or Permanent Markers. For best results, use 

only Crayola® Low Odor, Non-Toxic Dry-Erase Markers.

PART LIST
    #         DESCRIPTION      QTY
  A          Easel Board     1

    L1        Left Front Leg            1   
   L2        Left Back Leg      1  
 R1       Right Front Leg    1
 R2       Right Back Leg    1
  B         Left Pivot Cap    1
  C       Right Pivot Cap    1
  D          Main Frame     1
  E      Paper Roll Holder      1
  F      Tray      1
  G    Anti-Slip Rubber Pad    4
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

SAFETY AND MAINTENANCE
1. Make sure that all the pegs are securely tapped together before use.
2. Please check the unit regularly for any worn parts. The item must be 

securely assembled to avoid injury.
 
LIMITED WARRANTY
Our products are covered under warranty for a period of 60 days from 
the date of purchase, under normal use and service, against defective 
workmanship and material. If you have recently purchased this product 
and find it to be defective in anyway, kindly return it to the "Source of 
Purchase" for a Full Refund or Exchange.
Should the product no longer be covered by your Purchase Receipt, or 
should you have any questions pertaining to our product, please call 
our Toll Free Customer Service for assistance.
Keep a copy of the UPC Code with proof of purchase receipt for any future 
Warranty Service.
Please retain packaging and assembly instructions for future reference.

Chalkboard 
• Chalkboard must be treated/ seasoned prior to use. To season: Hold 

Crayola Anti-Dust® or school chalk on the flat side (not the point side) 
and using broad flat strokes, coat the board both horizontally then 
vertically, making sure to cover the entire board surface. Wipe off the 
chalk with a slightly damp sponge (or paper towel).

• Crayola Anti-Dust® or school chalk (Calcium Carbonate Based) is 
recommended for use on the chalkboard surface. DO NOT use 
Crayola Sidewalk Chalk or other “street chalk” as it contains 
abrasives that will damage the board.
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1. Remove the product from the package.  Attach the 4 legs to the main 
frame (D) by matching the markings L1, L2, R1 and R2.

2. Hold the easel board (A) with the whiteboard facing front and insert the left 
pivot cap (B) to the peg of the easel board (A).  Make sure the marking is 
matched.  Attach the right pivot cap (C) in the same way to the other side.

3. Assemble the whole easel board by inserting the holes of both pivot caps 
to the main frame.  Make sure the markings are matched, and parts are 
securely tapped.

4. Clip on the tray (F) onto the pegs of the main frame (D) as shown.
5. Place the paper roll holder (E) onto the slot of the tray (F) as shown. Stick 

the anti-slip rubber pads (G) to the bottom of the legs.
6.  Picture shows assembled product.

To Fold for Storage:
1. Release one side of the tray from the front pegs. Pull apart the legs to fold 

down the tray.
2. Fold the legs and easel is ready to store away.
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NO. 5033-01
Ages: 3+

Âge : à partir
de 3 ans
Edad: 3+ • Tenir les petites pièces requises pour l’assemblage hors de la portée des enfants.

• Nécessite un assemblage par un adulte. Aucun outil n’est requis.
• Cet article doit être urilisé sur une surface plane. NE PAS utiliser sur une surface irrégulière.
• La supervision d’un adulte est recommandée lors de l’utilisation de cet élément.
• L’assistance d’un adulte est requise pour balancer le chevalet sur le côté voulu. Assurez-vous que les chevilles du bas du 

tableau sont bien fixées sur la position souhaitée avant de permettre à l’enfant de se servir du produit.
• Le support de rouleau papier a été conçu pour des rouleaux papiers de 12 pieds sur 100 (longueur). (Rouleau papier non inclu).

Tableau à craies
• Le tableau à craies doit être traité préalablement à l'utilisation. Procédure : 

saisissez une "Craie d'écolier" du côté plat (pas du côté pointu) et passez-la 
sur toute la surface du tableau, avec un passage à l'horizontale puis à la 
verticale. Assurez-vous que l'ensemble du tableau est recouvert de craie. 
Effacez ensuite avec une éponge "légèrement humide"(ou une serviette en 
papier).

• Crayola Anti-Dust® ou De la craie d’école (composée de carbonate de 
calcium) est recommandée pour l’utiliser sur la surface du tableau pour la craie. 
Ne pas utiliser Crayola Sidewalk Chalk ou “de craie de rue” car elle contient 
des abrasifs qui endommageraient le tableau.

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
1. Avant toute utilisation, veuillez vérifier que toutes les pièces sont solidement 

assemblées.
2. Contrôlez l’unité régulièrement pour déceler les parties endommagées. Cet 

article doit être solidement assemblé pour prévenir toute blessure.
GARANTIE LIMITÉE
Nos produits sont couverts par la garantie pendant une durée de 60 jours à 
compter de la date d'achat, dans des conditions d’utilisation et d’entretien 
normaux, contre tout vice de fabrication et de main d’oeuvre. Si vous avez 
récemment acheté ce produit et que vous constatez qu'il est défectueux de quelle 
que façon que ce soit,  veuillez le retourner à la “Source d’achat” pour un 
remboursement total ou un échange.
Si le produit n’est plus couvert par votre reçu constituant la preuve d’achat, ou que 
vous avez des questions relatives à ce produit, veuillez appeler notre Service 
Clientèle au numéro de libre appel pour une assistance.
Gardez une copie du code universel de produits - CUP - avec votre reçu 
constituant la preuve d’achat pour tout service de garantie ultérieur.
Veuillez conserver l’emballage et les instructions d’assemblage  pour toute 
référence ultérieure.

• Mantenga las piezas pequeñas de montaje fuera del alcance de los niños.
• Necesita ser ensamblado por un adulto. No se necesitan herramientas.
• Este artículo debe utilizarse sobre el suelo. NO lo utilice sobre superficies irregulares.
• Se necesita la supervisión de un adulto cuando se usa el mueble.
• Es necesario que un adulto gire la pizarra de caballete al lado preferido. Compruebe que los ganchos más bajos de la pizarra 

de caballete están bien encajados en la posición que prefiera antes de dejar que el niño la utilice.
• El portarrollos de papel soporta rollos de papel de 12 in. (ancho) por 100 ft. (largo) (Rollo de papel no incluido).

Pizarra 
• Debe curarse la pizarra antes de utilizarla. Para curarla: sujete la "tiza escolar" 

por el lado plano (no por la punta) y con trazos planos cubra el tablero tanto 
en sentido horizontal como vertical, asegurándose de cubrir toda la superficie 
del tablero. Limpie la tiza con una esponja "ligeramente húmeda" (o una 
toallita de papel).

• Se recomienda usar Crayola Anti-Dust® o tiza escolar (a base de calcio 
carbonatado) en la superficie de la pizarra de tiza. NO UTILICES Crayola 
Sidewalk Chalk o “tiza callejera” porque puede contener abrasivos que 
dañarían la pizarra. 

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
1. Antes de usar, por favor verifique que todas las partes hayan quedado 

firmemente ensambladas. 
2. Compruebe regularmente que no hay piezas desgastadas. El artículo debe 

montarse correctamente para evitar daños personales.
GARANTÍA LIMITADA
La garantía de nuestros productos cubren un periodo de 60 días a partir de la 
fecha de compra, con uso y servicio normal, contra defectos de material y obra.  
Si usted ha comprado este producto recientemente y le encuentra alguna clase 
de defecto, por favor, devuélvalo al “Sitio donde lo compró” para que le devuelvan 
el dinero o se lo cambien.
Si el producto ya no lo cubre su Recibo de Compra, o si tiene alguna pregunta 
pertinente a nuestro producto, por favor llame a nuestra Línea Gratuita de 
Servicio al Cliente para brindarle ayuda.
Guarde una copia del Código UPC con el recibo de compra por si necesita 
Servicio de Garantía en el futuro.
Por favor guarde la caja y las instrucciones del ensamblaje para referencia futura.

3. Monte la pizarra de caballete entera insertando los agujeros de las fundas de 
los pivotes en el armazón principal. Asegúrese de que las marcas coinciden y 
que las partes están unidas de forma segura.

4. Sujete la bandeja (F) en los ganchos del armazón principal (D) como se 
muestra.

5. Coloque el portarrollos de papel (E) en la ranura de la bandeja (F) como se 
muestra. Pegue las almohadillas de goma antideslizantes (G) a la parte 
inferior de las patas.

6.  En el dibujo se muestra el artículo tal como queda una vez montado.
Doblar Para el Amacenaje:
1. Suelte un lado de la bandeja de los ganchos frontales. Separe las patas para 

doblar la bandeja.
2. Doble las patas y el caballete ya estará listo para guardar.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• Este caballete debe utilizarse en espacios INTERIORES. NO lo utilice en 

espacios exteriores ni lo exponga a la intemperie. Los tableros son sensibles a 
la climatología, si se mojan o se exponen los tableros a una humedad 
excesiva pueden estropearse.

• NO utilice esprays ni limpiadores en seco sobre los tableros, pueden dañarlos.
• Trate las superficies de los tableros con cuidado; NO utilice objetos punzantes 

sobre la superficie de escritura. Los arañazos en la superficie son 
permanentes.

• Puede utilizarse un borrador tanto sobre las superficie de la pizarra como 
sobre la superficie magnética para borrado en seco. Cuando quede algún 
resto de tinta o de tiza difícil de borrar sobre la superficie de la pizarra o del 
tablero magnético para borrado en seco, frote el tablero con una esponja 

"ligeramente húmeda" (o una toallita de papel). El exceso de agua puede 
dañar el tablero.

Pizarra blanca magnética (Borrado en seco)
• Borre completamente la superficie magnética para borrado en seco antes de 

guardarla durante un periodo de tiempo prolongado.
• Se recomienda que pruebe su Rotulador para pizarra blanca en una zona 

pequeña de la pizarra antes de dejar al niño jugar con ella. 
• No utilice Rotuladores lavables o permanentes. Utilice solamente Rotuladores 

sin olor o con poco olor y no tóxicos para pizarras blancas.

3. Assemblez l’ensemble du tableau en insérant les trous des deux bouchons 
des pivots à l’armature. Assurez-vous que les marques correspondent et que 
les pièces sont solidement fixées.

4. Fixez le bac (F) sur les supports de l’armature (D) tel qu’indiqué.
5. Placez le support de papier rouleau (E) dans l’encoche du plateau (F) tel 

qu’indiqué. Collez les tampons anti-dérapant (G) sur les bouts des pieds.
6.  La photo montre le produit assemblé.
Pliage Pour Rangement:
1. Dégagez un des côtés du plateau des fixations avant. Séparez les pieds pour 

replier le plateau.
2. Pliez les pieds, le chevalet est prêt à être rangé.
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
• Ce chevalet est conçu pour être utilisé à l'intérieur. N'essayez PAS de l'utiliser 

ou de l'exposer à l'extérieur. Les tableaux sont sensibles aux intempéries et 
toute moiteur ou humidité excessive endommagent ces derniers. 

• N'utilisez PAS de produit de nettoyage en spray ou secs sur les tableaux, ce 
qui les endommagerait. 

• Faites attention aux surfaces des tableaux. N'utilisez PAS d'objets pointus sur 
la surface d'écriture. Rayer la surface l'endommage de façon permanente.

• Les effaceurs peuvent s'utiliser sur les surfaces magnétiques effaçables à sec 
ou sur les surfaces à craie. Si vous avez des difficultés à effacer de 
l'encre/craie sur le tableau magnétique ou sur la surface à craies du tableau, 
utilisez une éponge "légèrement humide" (ou une serviette en papier) et 
nettoyez-le. Tout excès d'eau endommage le tableau. 

Tableau blanc magnétique (Effaçage à sec)
• Effacez à sec complètement le tableau blanc avant de le ranger pour une 

période prolongée.
• Il est recommandé de tester le feutre sur une petite portion du tableau avant 

de permettre à l’enfant de jouer avec celui-ci.
• N’utilisez pas de feutres lavables ou indélébiles. N’utilisez que des feutres 

effaçables non toxiques pour tableau blanc Sans Odeur ou à Faible Odeur. 

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3 years.

!

©2006 Crayola.
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CUSTOMER SERVICE
USA & Canada: service@grow-n-up.com
Toll free hotline: 1-888-GNU-9898
Other countries: support@grow-n-up.com
www.grow-n-up.com

Small magnets may loosen and pose as a choking hazard to children. Be sure to take away any small 
magnet parts out of the hands of children. Do not ingest or inhale magnets. Attraction of magnets in the 
body may cause serious or fatal injury. Seek immediate medical attention if a child swallows one or more 
magnets.

FABRIQUÉ EN CHINE.

! AVERTISSEMENT: 
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT – Petites 
pièces. Ne convient pas en dessous de 3 ans.

   Les petits aimants peuvent devenir détaches et poser un danger de 
suffocation pour les enfants. Assurez vous d’enlever toutes les petites pièces 
d’aimants et de les garder hors de la portée des enfants. Ne pas avaler ou inhaler 
les aimants. L’attirance des aimants dans le corps peuvent causer des risques de 
blessures sérieuses ou mortelles. Chercher de l’aide médicale immédiatement si 
un enfant avale un ou plusieurs aimants.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
1. Retirez le produit de l’emballage. Fixez les 4 pieds à l’armature (D) en faisant correspondre les marques.
2. Maintenez le tableau du chevalet (A) avec la face blanche tournée vers l’avant et fixez le bouchon du pivot gauche (B) sur la 
 cheville du tableau du chevalet (A). Assurez-vous que les marques correspondent. Fixez le bouchon du pivot droit (C) de la même manière de l’autre côté.

! ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas.
No es para niños menores de 3 anos. 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
1. Saque el producto de la caja. Ajuste las 4 patas al armazón principal (D) haciendo coincidir las marcas L1, L2, R1 y R2.
2. Sujete la pizarra de caballete (A) con la pizarra blanca mirando hacia el frente e introduzca la funda del pivote izquierdo (B) en el gancho de la pizarra de caballete 

(A). Asegúrese de que las marcas coinciden. Ajuste la funda del pivote derecho (C) de la misma forma que la del otro lado.

SERVICE À LA CLIENTÈLE
É.U. & Canada: service@grow-n-up.com
1-888-GNU-9898
Autres pays: support@grow-n-up.com
www.grow-n-up.com

HECHO EN CHINA.

SERVICIO AL CLIENTE
EE. UU. & Canada: service@grow-n-up.com
1-888-GNU-9898
Otros paises: support@grow-n-up.com
www.grow-n-up.com


